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Classes are held at the Hsinchu Campus. / Dja diém hoc tap: co sé Tan Tric .
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New students are not eligible to apply for installment payment plans of tuition and fees in their first
semester. / Khong chdp nhdn don xin phin ky déng hoc phitap phicia tan sinh vién hoc ky 1.
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International Foundation Program, China University of Technology
Chirong trinh Dy bi Quéc té, Pai hoc KHKT Trung Quoc

TEL : +886-3-699-1111 ext.1293 ~ 2207
E-mail : ifp@cute.edu.tw

Y g FReT
(Admission information website)
Trang dang ki nhdp hoc
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Important Dates for International Foundation Program for
Academic Year 2026 (Fall Semester)
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Application Deadline for
Anolving Onli May 29, 2026
ing Online
PPN , 29-05-2026
Han cuoi ngp ho so tryc tuyén B84 3 2 4
International Student Application System
Hé thdng dang ky danh cho sinh vién quéc té
Sd P L H 2026 = 7 7 17 p 24 2 Email i &
Announcement of Admission List July 17, 2026 Announcement and Email
Thong bao danh sach trang tuyén 17-07-2026 Thong bao vathéng bao qua Email
FEI| B A 2026 # 9 *
Check-in and Registration September, 2026
Dang ky va ghi danh nhdp hoc 09-2026
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Note: Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan Article 11: An
international student who reports to register at a university before it is already one-third of the

way into the first semester of the current academic year shall be registered for the first semester.

Luu y: Diéu 11 Quy ché du hoc sinh dén Pai Loan du hoc Dai Loan quy dinh: Du hoc sinh chira hodn

thanh 1/3 thoi gian hoc trong hoc ky dau tién cia ndam hoc khi ding ky nhdp hoc sé dang ky
hoc trong hoc ky do .

h O EARM D Bt R ] > AROET 702 % S o

If the admission schedule is subject to change, further notice or announcements will be made.

Néu cé thay doi vé lich tuyén sinh, nha truong sé c¢é thong bdo va théng bdo riéng.
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tiéu tuyén sinh
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Degree Department Language used in class | Admission Quotas
Chwong trinh hoc Nghanh hoc Ngon ngir giang day | Chi tiéu tuyén sinh
I #EFABHAE g kR T EF 2
+ Department of Tourism and Leisure

4 #8581 5 ix4% | Management
(2 % 128 8 i) Khoa Quan ly Kinh doanh Du lich va

i tri
GFA R Gidi tri
1 year of ? o> 18
- = oy S 4 ¥ IR5 72
Chinese preparatory program -E\ ‘;Z;L ?’ o & #’* F%( 112 =

Chinese-taught 112 positions

Program . o
Ngon ngit Tiéhg Trung 112 Sink vién

. and ; Department of Information Management
years o . .
Bachelor’s degree program Khoa quan ly Thong tin

(Graduation 128 credits)

(Hsinchu Campus)
1 ndm hoc tiéng Trung | 7 3L 1 42 %
+ Department of Computer Science and

4 nam chuong trinh hoc vi| Information Engineering
(Tot nghiép 128 hoc phan) | Khoa Ky thudt Théng tin
(co so Tan Tric )
PP EAR L AGE 20 A(F)L T
Note: The class will only start when the number of student applications exceeds 20 (inclusive).
Gidi thich - Chi m¢ 16p khi s6 liwong hoc sinh ding ky bédo danh trén 20 ngieoi (bao gom).

= ~ B ¥EEZ FARE] Duration of Study and Curriculum Planning / Thoi
gian hec va ké hogch khoa hec

gE FHA B ERZ
Academic year / Nam hoc Courses / Khéa hgc Program requirements / Quy dinh hoc

BEDFREFBET > w4 R
(TOCFL)A2 # s
Required to pass TOCFL A2 level during
the first academic year.
Bat bugc thi @6 TOCFL A2 cugc thi ning
luc Hoa Ngir sau khi hoan thanh khéa hoc
Tiéng Trung nay.

EH A HALT 0 720 ) pF
Chinese Preparatory program, at least
720 hours in the 1st academic year.
Khoa Tiéng Trung & nhat 720 gio

5 1#
the 1* academic year
Nam thir nhat

$2EBEDBREET N4 P

% 25 & FLIIE o (TOCFL) BL it Ff

the 2" to 5 academic year Courses f9r a Bachelor’s degree program.|  Should achieve to pass TOCFL B1 level
Nam thie 2 — ném thir 5 Hoan thanh cac mdn trong nghanh hoc gurlng the 2nd academic year.

Ciia chwong trinh Dai Hoc. Thi @6 TOCFL BI néng luc Hoa Ngir sau

khi hoan thanh nam hoc thi hai.

#p Note/Chuy :

WAL BB L4 0 E - ErUig ;t;pg%,fg_, BEHWEF | 2EEE B
720 pPE S - EGEHIRD REEFFT A R (TOCFL);{@" B /E EFCEYVE X
FEO DNV S 5‘3 AP A - AR Y o T L - w REFES 2 o 4 % (TOCFL)R
2R PSR EFE ABl R E o

Students who are admitted to the International Foundation Program need to take Chinese Courses
for the 1% year (20 hours per week for two semesters, which is 720 Learning Hours in total).



Students need to reach at least A2 level of TOCFL within the 1 year and then bridge to the
department you applied for and reach at least B1 level of TOCFL before being sophomore.

Sau khi nhap hoc chwong trinh dy bi Pai hoc Qué'c Té , nam thir nhat sé wu tién hoc tiéng Trung,
méi ky 1 tuan/20 tiéng, tong thoi gian hoc tiéng Trung nam thik nhat la 720 gio; sau khi hoan thanh
hét khéa hoc nam thir 1 sinh vién phdi thi @6 TOCFL A2 méi dv diéu kién dang ki nhdp hoc chwong
trinh dai hoc, ciing nhw sau khi hoan thanh khoa hoc nam thwr 2 sinh vién can thi d6 TOCFL BI dé
du diéu kién tié'p tuc cdac nam hoc sau.

KEZ LI T R i BT 2 i 4 P& (TOCFL) A& # & A2 f;%;@dﬁ » BTk PEE TR B o

If the students cannot reach A2 level of TOCFL within one year, the students will be expelled from
school.

Néu sinh vién khéong thi d6 TOCFL A2 ki thi Nang luc Hoa Ngir sau khi két thiic khéa hoc tiéng
Trung nam thur 1 thi budc phai thoi hoc vé nuoc.

WMEZLBHT 2 98 LA HE o

Transferring to different academic departments or schools is NOT allowed during the 1st year in
the International Foundation Program.

Trong thoi gian hoc Tiéng Trung nam thir 1 khéng dwoc phép chuyén nghanh hoc va chuyén trieong.

MKEAN IR FE LA - 2R 2 EN AR E YR E R EZ LR CPRIFEZ
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After one year of formal study in the Bachelor program, students are allowed to apply for a transfer
to academic departments in manufacturing, construction, agriculture, long-term care, service and
e-commerce within the university or other universities.

Sinh vién cé thé ngp don xin chuyén khoa hodc truong trong cdc nganh san xudt, xdy dwng, nong
nghiép- cham soc dai han, dich vu va thwong mai dién twr sau mot nam hoc cac khoa hoc cu nhdn
chinh quy cua chwong trinh Pai hoc.

~ ¥ 7 & Eligibility for Application / Tw cach ding ky
(=) » & £~ Admission Eligibility / Nhdp hoc

PHAIAMGRRZ T RE L > HRE Y B AR Y FARK T IR E 2
BAT T RE 2 hd gy 2 RREE 0 FF B HRTHLL

All required documents and regulations of application are based on MOE Re’

gulations that Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan.

Daéi véi sinh vién mede ngodi dang ky hoc tai trieong ciia chiing téi, cdc tdi liéu bat budc va
cac quy dinh lién quan phai dya trén "Quy dinh danh cho sinh vién nuwdc ngodi hoc tap tai
Pai Loan" méi nhat dwoc cong bé trén trang web cia B6 Gido duc Trung Hoa Ddn Quéc,
néu cé thay doi, s€ wu tién dwa vio ndi quy Bo Gido duc la chinh.

LEYRRAE AT LT Y FARAHS WY FE2 G2 FRE TR
v ";%—)\ § o
Applicants with foreign nationality who have never possessed R.O.C. nationality and do

not qualify as overseas Chinese students at the time of application are eligible to apply for
admission according to the regulations stipulated in this brochure.

Nhitng nguoi c¢o quoc tich nuwoc ngoai va chua turng co quoc tich Trung Hoa Dén Quéc va
khéng cé bang cap Hoa kiéu tai thoi diém ndp don cé thé ding ky nhdp hoc theo quy dinh.
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An individual of foreign nationality, pursuant to the following requirements and who has

resided overseas continuously for no less than 6 years is qualified to apply under follow
regulations:

r

Nhitng nguoi ¢é quoc tich mede ngoai, dap vung cdc yéu cau sau va da cu trii & nuoc ngoai

lién tuc trén 6 nam tinh dén thoi diém nép ho so ciing c6 thé ding ky xét tuyén theo quy
dinh:

Q) P FPH LY FANRRAE R AAY BERG A

A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall
have never had household registration in Taiwan.

Nhitng nguoi co d&yg thoi quéc tich Trung Hoa Déan Quéc khi nép hé so phdi chwa
tung dang ky ho khau tai Dai Loan.

Q¢ HFHEA LY FARRMG Y e ALY EARRAE B P RIFET
# A d EAREBL PAT Y L R 8E o

A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but
no longer does at the time of their application shall have renounced their R.O.C.
nationality with the approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full
years before making their application.

Poi véi nhitng nguoi co quéc tich T [rung Hoa Ddn Quoc triede khi ngp don nhung khong
con quoc tich Trung Hoa Ddn Quéc tai thoi diém ngp don, phdi la 8 nam ké tir ngay B
Néi vu phé duyét mat quoc tich Trung Hoa Déan Quéc tinh dén thoi diém ndp don.

() - HAF U FLEL LE R T AN FERREAIHERLILR 44
w e

The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never previously
undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student nor have accepted a
placement by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the
current academic year.

Khéng ai trong sé nhitng nguoi ndp don trong hai dleu trén da hoc o Pai Loan voi tu
cach la sinh vién nuée ngodi va chwa dwoc Uy ban tuyén sinh chung & nwéc ngoai phin
bo trong nam hoc hién tai.

IE?(’S ‘_—-IFT‘v‘v\:ﬁ > o ?PWJIFT ﬁﬁ*#ééf%k’iﬁ)%j‘ir§7 A RE R H B'ﬁ\;#‘%
K G ”%t%"’z ’ ‘:‘}‘...?ffra FRCEMYE > B X Z AR ] o

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to
study in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and
who has never had household registration in Taiwan may be given exemption from the
restrictions set out in the preceding two paragraphs if the competent education
administrative authority gives approval.

Céng ddn nwde ngodi dwoc chinh phii, t6 chire hodc trwong hoc nmiede ngodi gidi thiéu dén
Dai Loan hoc tdp theo théa thudn hop tac gido duc va chira bao gio dang ky ho khau tai
Pai Loan cé thé khong bi han ché & hai diéu trén néu c6 sw chdp thudn ciia co quan quan
Iy gido duc cé tham quyén.
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The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using
the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

6 nam va 8 nam quy dinh tai Poan 2 dwoc tinh dya trén ngay bat dau hoc ky ma sinh vién
dw dinh dang ky (ngay 1 thang 2 hodc ngay I thang 8).

R S N R L e Lt s e LA B
AR E A LEPN BTHT AL 120 0 cBFRGAPEFSD T LA ER L
BRFHEF SRR PN SRR RFHE AL 120 TR
1—+L‘"L’;r”i’7 2.- P EApRER < li—‘ﬁ A At HARPN RTHRE A E B
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The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the
Mainland Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means
that an international student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in
each calendar year. When calculating the number of consecutive years spent overseas, if
the initial or final year of the period is not a complete calendar year, any time spent in
Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person
has spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating
how long they were in Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that
they:

Thudt ngit "ngodi nuwéc" dge siv dung trong Poan 2 dé cdp dén cdc quoc gia hodc viing
lanh thé khdc ngodi Pai luc, H5ng Kong va Macau; thuat ngir "cw tru lién tuc o nwoc
ngoai" c6 nghia la sinh vién quoc 1é da o lai Dai Loan khong qua tong cong 120 ngay trong
mai ndam dwong lich. Khi tinh sé ndm lién tiép & nude ngoai, néu nam bdt ddu hodc két thic
ciia giai doan khéng phdi la mot nam dwong lich day di, bat ky thoi gian ndo ¢ lai Padi
Loan trong ndam ddu hodc cuéi ciing khong dweoc vweot qua 120 ngay. Tuy nhién, thoi gian
ma mot ngueoi da ¢ lai Pai Loan khéng nam trong han ché ndy va khéng dwoc tinh vdo khi
tinh todn thoi gian ho & lai Pai Loan trong mot nam cu thé néu ngueoi dé c6 chirng tir chitng
minh diéu d6 -

(1) Jeifl e g 48 B IS 7R2 78 °F f & LA BUT S J0T 0L L BT R B 5T 0

Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot
Affairs Council or a technical professional training program accredited by the Ministry
of Education.

Dang ky tham gia cac l6p dao tao ky thudt cho thanh nién ¢ nuoc ngoai do Cuc Hoa
kiéu to chirc hodac cac lop dao tao ky thudt dwoc Bo Gido duc cong nhan.

(2) Feaft v A A AT L L 2 TEBRIREF Y e P AR2E -

Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a
Chinese language center at a university or tertiary college which has Ministry of
Education approval to recruit students overseas.

Hoc tai cac trung tam day tiéng Trung cua cdc truong dai hoc, cao dcfng dwoc Bo Giao
duc phé duyét tuyén sinh nguoi nwdc ngoai voi thoi gian tong cong dwdi 2 nam.

B) 2 #F2 > HIPEPFEIAR2E -
Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student.

Trao doi sinh vién co tong thoi gian trao doi dwoi 2 nam.



Q) P L pEELEPWUFTRLFY FYDPFEFRAB2E o

Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to
Taiwan to undertake with the approval of the designated central competent authority.

Nhitng nguwoi dén Pai Loan thuec tdp véi sw cho phép ciia co quan trung wong phu trach
nganh lién quan va tong thoi gian thuc tdp dwoi 2 nam.

6. % FWW%%T%“‘K‘—'\WW%%’”“*W%‘f*ii)]*u%‘fﬁcé"*%@lmOﬁZ’i
L pig e Bl g FARAKE TR T A R
¥R e

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their
R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these
Regulations may apply for admission as an international student in accordance with the
provisions in place before the amendment and is not subject to the restrictions set out in
Paragraph 2.

Nhitng nguoi c6 quoc tich nuée ngoai va quoc tich Trung Hoa Dan Quéc di nép don xin
madt quoc tich Tr rung Hoa Dan Quéc trude khi siva doi va thue thi Quy dinh danh cho sinh
vién nwée ngodi dén Pai Loan hoc tdp tai Pdi Loan vao ngay 01 thang 02 nam 2011, c6
thé dang ky nhdp hoc vao truong ciia ching téi theo quy dinh ban dau va sé khéng dwoc
mién trir cdc han ché quy dinh tai diéu 2.

TEAREAB AL AR BEFAALTTR 2 A AE KT S FENAE
@W*ﬁP@ﬁ%?ﬁ6ﬁujﬁ’@@ﬁi%iﬂ%»§o

An applicant holding foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status
in Hong Kong or Macau, has never been registered as part of a household in Taiwan and,
at the time of application, has continuously resided in Hong Kong, Macau, or another
foreign country (overseas) for no less than 6 years is qualified to apply for admission under
these regulations.

Nhitng nguoi co quo'c tich nuoc ngoai, thuong tru tai Ho‘ng Kong hodc Macao va chua
tirng ddang ky ho khau tai Pai Loan va da cw trii tai Hong Kong, Macao hodc nudc ngoadi
hon 6 nam lién tuc tai thoi diém nop don, c6 thé dang ky xét tuyén theo quy dinh.

8.8 5 SHFRAAIENRRAL > I AT ALRT CH e RELETENR
B @ERRARY 08
An applicant who is a former citizen of Mainland China, currently holds a foreign
nationality, has never been registered as part of a household in Taiwan and, at the time of

application, has continuously resided overseas for no less than 6 years is qualified to apply
for admission under these regulations.

Nhitng nguoti la cong dan Trung Quoc dai luc va ¢é quoc tich nuwée ngodi, chwa tung dang
ky hé khau ¢ Pai Loan va dd song & mede ngoai hon sdu nam lién tuc tai thoi diém ndp
don, ¢6 thé ding ky nhdp hoc theo quy dinh quy dinh.

(=) ¥ 7+ Education Qualification / Trinh do hoc van
LORELT AR MR B F SR SRE Y L
t’ & g b ?)ﬁ

Foreign students with a foreign high school diploma or above are eligible to apply for four-
year bachelor’s degree programs.



Sinh vién nwéc ngodi phdi la nguoi tot nghiép trung hoc phé théng, dai hoc hodc cao dang
doc lap dwoc Bg Gido duc cong nhan. Nguoi dang ky chuong trinh cur nhdn phai c6 bang
tot nghiép trung hoc pho thong tro lén.

2B EHTH AR EE I RAPE  L R RE FHA -

Applicants meeting the Ministry of Education’s “Standards for Recognition of Equivalent
Educational Levels for University Admission” are eligible.

Nguoi dat trinh do hoc van twong dwong theo “Tiéu chuan trinh do hoc van binh dcing dé
xét tuyén vao dai hoc” cua Bo Gido duc.

SERFZEELPE N RPRRLEY SRR - ELZFIA AR RS R ERHE
hiiﬂ’%F%{Lé%ﬁKﬁﬁﬁﬁ%@iiiﬁﬁﬁd2§@°

Those who have graduated from Form 5 System (High school of 5 years British system) or
Hong Kong and Macau with a graduation grade equivalent to the second grade of a
domestic high school shall increase the number of credits required for graduation by 12
credits within the prescribed duration of study.

Nhitng nguwoi da tot nghiép tir hé thong Form 5 (hé thong trung hoc 5 ndm theo hé thong
Anh) hodc tir Hong Kong va Macau véi diém tot nghiép twong dwong voi diém trung binh
cua mot truong trung hoc ngi dia sé phai tang 6 tin chi can thiét dé tot nghiép thém 12 tin
chi trong khoang thoi gian hoc tdp quy dinh.

r ~ 3F £ 3 ;% How to Apply / Phwong thirc ding ky

(- ) B3 % Online Application / Pang ky truc tuyén : https://isas.cute.edu.tw

ARG AT R A TR S e R [ R RF AR S Y g
Fe R o T REE 4 4R L4F £k Si(https://isas.cute.edutw)it » 3R LARR o dA LT
LA FTHL o
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Please first ensure that you meet the eligibility requirements for
application and carefully review the admission guidelines. Prepare all
required documents in accordance with the regulations. Applications
must be submitted through the International Student Online
Application ~ System  (https://isas.cute.edu.tw). Paper-based
submissions will not be accepted.

REZAR L 0
International Student
\ ~ 2 ; < Application System
khong, dong thoi doc ky hwdng ddn tuyén sinh va chudn bi day di cac Hé théng déng ky danh

Vui long kiém tra truée xem ban than c6 di diéu kién ding ky hay

cho sinh vién quac té

hé so can thiét theo quy dinh. Xin truy cap “Hé¢ thong dang ky danh
cho sinh vién quoc té” (https://isas.cute.edu.tw) dé tién hanh ding ky.
Nha trieong khéng nhdan ho so ban gidy.

KE LD AR AR LR R TAERE v Bl o FER A TR AR
R T*ééﬁr\% HApREFiEpmd ¢ G piaff oo

Important Reminder: Applicants must complete all information and upload all required
documents within the application deadline. Failure to do so due to personal reasons,
resulting in the loss or disqualification of application eligibility, shall be the sole
responsibility of the applicant.

Nhdc nhé quan trong: Vui long dam bdo hodn tdt tdt ca thong tin va tdi 1én cdc tai liéu
trong thoi han bdo danh. Néu do ly do ca nhan ma khong hoan thanh dung han, dan den
anh hwong hoac mat quyén dang ky, moi trach nhiém lién quan sé do nguoi dang ky tw chiu.

6


https://isas.cute.edu.tw/
https://isas.cute.edu.tw/

* ¢ ’L#gﬁrg#ﬁsl??ﬁ,p? P H SRR EAF L FAEEEL

For instructions regarding the application process, please refer to the International Student
Application System User Manual.

Vé hwéng dan thao tic dang ky, vui long tham khao S6 tay hwéng dan sir dung Hé thong
dang ky danh cho sinh vién quoc te.
(=) B4R &S T8 Documents Required for Online Application Submission / Hé so can

nép khi dang ky truec tuyén

1LRTEITO6OR? pmigL e p g2 $2¢ <R "UPGH &P e BT84 FRY
2@ o
Photograph in color and less than 6 months old, showing a close-up shot of the head and
shoulders, and without wearing a hat. Please upload in JPG format.
Anh 4x6 ré mat nén trang, khéng doi mii chup trong 6 thang gan nhdt, heu thanh file anh
JPG, sé dvuoc luu giir va swr dung trong qua trinh lam thé sinh vién va dang ki cac thu tuc
lién quan.

2. Y A (R IERBF L)
Admission Application Form (to be completed through online application submission)

Pon dang ky nhdp hoc (dién truc tuyén)

S HERPANHE L MEEP 2 2
A copy of passport or other equivalent verification as proof of nationality.

Badn sao Ho chiéu hodc cdc gidy to chung minh quoc tich khac.

4.3 SHEAEERL CARTIA R SR A AT A R B IR
FE(1 T RS AR L R A S S AR > A 35 (0 2
EL O RMEaTEZY 2 AE e EA)

Transcripts and Graduation Certificates Proof of highest academic qualification and
transcripts from overseas schools (notarized copy translated into English or Chinese is
necessary if the original document is not in English or Chinese) authenticated by R.O.C.
embassies, representative, consulates, or other missions authorized by the Ministry of
Foreign Affairs, Taiwan.

Hoc ba cdp 3 va gidy chitng nhdn tot nghiép di qua xdc nhan ciia Pai Sit qudn Pdi Loan
tai Viét Nam,van phong dai dién,van phong hodac cac 16 chirc khdc dwoc BY Ngoai giao uy
quyén  (vin phong dai sir qudn nwde ngodi ) ; bang tot nghiép cdp 3 va bang diém phai
dich thudt cong chirng sang tiéng Trung hodc Anh .

Attachment 1: Declaration for International Foundation Program

Phu Luc 1: Ban cam két nhdp hoc hé Dy bi Dai hoc Qudc e

6.%% 2: AFFZIREpHIFrEE
Attachment 2: Declaration Form for Mandatory Withdrawal due to Failure to meet language

standards

Phy Luc 2: Mau cam két budc théi hoc néu khong dat tiéu chudn ki thi nang lwc ngon ngir.



T30 pgAEgEE
Attachment 3: Autobiography and Study Plan
Phu Luc 3: Bdn ké hoach hoc tdp.
8. R4 P 1Y AN Ed REFR 2 U ’ﬁ_i"%? 2417tk # 5 207 P (USD 3,500

% =1+ &NTD 110,000 i”’i'l F)‘\‘:Kf\-]' G ‘\F’G%’fﬁa‘%l——ﬁ%?‘:? E2FP o
A4 B 2 T8 A9es 27 [THLA B A F'BL”“ﬂg °

Proof of Financial Statement: Applicants must provide proof of bank account deposit
sufficient to study in Taiwan (more than USD 3,500 or more than NTD 110,000) or proof
of scholarships and bursaries provided by the government, the CUTe or private
organizations. Proof of financial resources should not be issued by an agency, company or
individual.

Chitng minh tai chinh: Ung vién phai cung cdp bang chirng vé sé tién giri tai khodan ngan
hang du dé hoc tdp tai Bai Loan (3.500 USD tro lén hodc 110.000 NTD) hoac bang chimg
vé hoc bong va tro cap do chinh phu, trirong hoc hodc cac 16 chirc tw nhan cung cap. Gidy
16 chitng minh nguén tdi chinh khéng dwoc cap bdi co quan, cong ty, c¢d nhan.

~ 813 2 N2 &P R B Admission Review Process and Rules of Admission /
Phwong thirc sang loc va nguyén tac tuyén sinh

(-) &% = 7 Admission Review Process / Phuong thirc sang loc

1% ‘}%E;U‘Fé‘ﬁi—
The review is through written materials and interview.
Chui yéu dira trén viéc xem xét hé so bang van ban va phong vén.
2. R 2TL L FAFAS0A R EL0 4 0 B L 100 &

Grading items and criteria: the written materials score of 50 points and the interview score
of 50 points with a total score of 100 points.

Panh gid diém : 50 diém cho phan ho so, 50 diém cho phan phong van, téng diém 1a 100
diém.

(=) &2 & B Rules of Admission / Nguyén tdc tuyén sinh
Lind 4R g7 Rm it o
The admission committee establishes the admission criteria.
Hoi dong tuyén sinh duwa ra tiéu chi xét tuyén.
2. F & RF R L 4;\25;}g}\_:-péf»J'zagﬁz\lﬁﬁr’gé\—ﬁ%i&ﬁ?%o

In cases where candidates have the same overall score, preference will be given to those
with higher interview scores.

Uu tién itng vién cé diém bang nhau: Néu vng vién c6 diem bang nhau thi vng vién cé diém
cao hon trong buoi phong van sé dwoc nhan truedc.

SIS R R R S R 2

Work experience in Taiwan: Applicants with work experiences in Taiwan will not be



admitted.

Da tung lam viéc tai Pai Loan: Ung vién co da tung lam viéc tai Pai Loan sé khong duoc
trung tuyen.

= ~ 4B 22 Admissions Announcement / Cong bé tring tuyén

C)PF Bt YR IME NG e o e L Rp FARARAES BNY
FRERL S FENAREL 22 £ REFT AFF fé«‘“ﬁci“’iﬁﬂ °

Issuance of Acceptance letter: Admission notices will be sent to applicants via email.
Applicants are responsible for checking the admission results announced on the website of
the International Foundation Program of CUTe. Applicants shall not be entitled to request the
reservation of admission status or to complete enrollment on the grounds of having not
received notification.

Phat gidy théng bdo nhdp hoc: théng bdo tring tuyén sé dwoc givi qua thw, sau dé thi sinh ty
kiém tra thong tin trén trang web chinh thirc cua Chwong trinh Dy bi Dai hoc Quobc té tai
triweong, khéng dwoc yéu cau bao lwu diéu kién nhdp hoc hodc dang ky vi Iy do khéng nhdn
dwoc thong bao.

() "B wd i BHERFNETEFE BFRED AR IIVET R AR RS -

The acceptance letter does not guarantee the issuance of a visa. Visas are approved by the
Ministry of Foreign Affairs.

Thong bao nhdp hoc khong dam bdo cd'p thi thuc visa va thi thuc visa phai dwoc Cuc Lanh
sw cua Bo Ngoai giao nuoc toi hodc Pai s quan nuwoc ngoai chdp thuan.

= ~ 3P Registration / Pang kinhdgp hoc

(=) FE B B 3gre 4 ik~ ?%ﬁ’ Grd 2 REFPERAFI AN L P HGER - 2 Epd
2 AGFH(PE LN E N AL AGREE ) 4@ 2~ § W AR F o
Bl T -

Admitted student of International Foundation Program should arrive at the Hsinchu campus
for registration prior to the date specified on the admission document. Passport and copies of
diploma and transcripts, officially verified/sealed by the Taiwan Overseas Mission in the

country where the documents were originally issued, should be presented. Applicants who fail
to register by the designated deadline shall have their admission status automatically revoked.

Sinh vién tring tuyén Chwong trinh Du bi Pai hoc Quéc té phai lam thii tuc déing ky theo quy
dinh cia théng bdo nhdp hoc, nép hé chiéu, bang tot nghiép va bang diém (phdi dwoc xdc
nhdn va déng ddu béi cac don vi hodc vin phong dai dién cua Pdi Loan & nude ngodi ).
Nhitng nguoi qua han dang ky sé bi huy tw cach nhdp hoc.

C)@&%94@§4ﬁw»§% %Lﬁ§3$~§wﬁwww:¢*-%’“gém
B CHGEES - FPBEIR L2 - F o NGBS T - FaEap  F .

Any foreign student admitted to CUTe arriving on campus before one-third of the first
semester of the academic year has passed shall be considered enrolled for that semester.
Arrival on campus after one-third of the first semester of the academic year has passed shall
be considered for enrollment for the second semester.

Thoi diém sinh vién mede ngodi da tring tuyén dang ky nhdp hoc, néu ky hoc chua dién ra
qua 1/3 thoi gian hoc ky 1, sinh vién co the nhdp hoc hoc ky hién tai; Neu ky hoc da dién ra



qud 1/3 thoi gian hoc ky 1 thi sinh vién phai nhdp hoc hoc ky 2 hodc nam hoc tiép theo.

(2) T80 FAMAED 2 o dof B BEp Y BREFT - LD e
Tl 2GR gk~ FEERY -~ § %,bﬁéiw%%% iiﬁ’
e w2 BEFL - FETERFRT? %EL Aex @ e 2 BMET E2
é_—fF{‘ iE o

Applicants who have used false documents will have their admissions immediately canceled
and will be deprived of their student status as students of CUTe. If a violation is discovered
after graduation, the degree will be canceled and any certificates will be destroyed.

Néu phat hién cdc gidy to dang ky nhdp hoc lién quan ¢6 gia mao, sai léch, gian ldn , bi thay
doi,v. v € bi huy tu cach nhdp hoc va khong dwoc phép dang ky lai; doi voi sinh vién da dang
ki, néu bi phat hién sé hiyy tw cach nhap hoc; doi véi sinh vién da nhap hoc, néu bj phat hién
s€ huy tu cach sinh vién va truc xudt khoi trwong; sé thu hoi lai bang chimg nhdn tot nghiép
d6i voi sinh vién da tot nghiép. Cdc truong hop trén truong sé bdo cdo 1én Bé Gido Duc kiém
tra va c6 thé giri cho co quan tw phdp sé bi truy civu cdc trach nhiém phdp 1y lién quan.

A~ ~ ¥ fg B Appeal / Thii tuc khiéu ngi

i
(-

(=

HA R T TR E A BE UM BB A - R R 15 8
raﬁuaz]mgwrsﬁ ¥t W I

Applicants who believe that the admissions matters will effects their rights may submit an
appeal application to Office of the International Foundation Program within one week after the
admission results.

Néu nguoi nop don cho rang céc van dé tuyen sinh ¢6 sai sot gay ton hai dén quyén va loi th
cia minh, ¢6 thé nén giti don khiéu nai d‘en Khoa Chuyén ban Quac té ciia trirong trong vong
mgét tuan sau khi cé thdng bao nhdp hoc, néu qua thoi han khiéu nai sé khéng dwoc chdp nhdn.

-3 - E-8% F: * Tuition and Fees / Hoc phiva tgp phi

) EFABNAR F-FE(S FY)EFYF P AT5 250007 o
Chinese Preparatory Program: For the first academic year (1% ~ 2™ semester), tuition and
miscellaneous fee per semester are NTD $25,000.
Khéa hoc di bi tiéng Hoa: Nam hoc thit nhdt (hai hoc kp), hoc phi va cdc khoan phi méi hoc
ky la 25.000 Tan Pai té.

A g Bl gy TP PR A ER T e g ivER R o r £ -
g - FE(SEY) KR %ﬁpﬁéﬁéﬁ LA AEETRIFEEAH > A1

i BH o QR PR R R &R Y

Bachelor’s degree program (1% ~ 2 Semester of Bachelor degree program) tuition waiver
scholarship per semester is 50% and no any restrictions. For 3™ to 8™ semester of bachelor
degree program, student could apply for scholarship based on new scholarship regulations.

Hoc bong: T heo "Hoc bong va diém cdp cho sinh vién nwée ngoai ciia Pai hoc KHKT Trung
Quoc " cung cdp hoc bong gidm mot nira hoc phi tap phi cho dai hoc nam 1 (2 hoc ky), khong
c6 bat ky han ché nao. Tir nam hoc thir 2 dén nam hoc thir 4, sinh vién nép don dang ky xin
hoc béng theo quy dinh ciia nha truong.

10



AT }n"’ 1774 B(NTD)” % 2 o All fees shall be stated and payable in “NTD”. Tdt ca cdc chi
phi diéu quy ra Pai té.

4z 24 % #r Admission Departments / Nghanh hoc :

DTLM : gk &2 ik & ¥ § 72 5 Department of Tourism and Leisure Management Khoa Quan ly Kinh doanh Du lich va Giai tri
DIM :Fidm Department of Information Management Khoa quan ly Théng tin
DCSIE : 331 4% % Department of Computer Science and Information Engineering  Khoa Ky thugt Théng tin
458188
2T 4 i3 2
FB *1“1 # §;f Ch@ AR 4 years of Bachelor’s degree program
Items Prepzf-::o(:-y Przl;::m Chwong trinh Cit nhin Dai hoc 4 nam
Hang muc Nam thir 1 khoa Tiéng st ¥1 ;.i nd 2 §:§ rd ¥ 3 Q.i th % 4 g.i
_ Trung 1*" Academic year 2" Academic year 371 Academic year 4™ Academic year
EET]| Nim 1 Niim 2 Nim 3 Nam 4
Eer~Semesteg] 1%y $28Y $18y 28y $38y » 48y SHY FoHY TEY *8EY
Moi hoc ky 1% Semester | 2"! Semester | 1°* Semester | 2" Semester | 37 Semester | 4™ S ter | 5™ S ter | 6™ S ter | 7 S ter | 8 S ter
Hoc ky 1 Hoc ky 2 Hoc ky 1 Hoc ky 2 Hoc ky 3 Hoc ky 4 Hocky 5 Hoc ky 6 Hoc ky 7 Hoc ky 8
DTLM DTLM DTLM DTLM DTLM DTLM DTLM DTLM
$22,512 $22,512 $45,025 $45,025 $45,025 $45,025 $45,025 $45,025
gy
i DIM DIM DIM DIM DIM DIM DIM DIM
Tuition Fees | 825,000 $25,000 $22,512 $22,512 $45,025 $45,025 $45,025 $45,025 $45,025 $45,025
Hoc phi tap phi
DCSIE DCSIE DCSIE DCSIE DCSIE DCSIE DCSIE DCSIE
$25,829 $25,829 $51,658 $51,658 $51,658 $51,658 $51,658 $51,658
e
Dormitory $14,000 $14,000 $14,000 $14,000 $14,000 $14,000 $14,000 $14,000 $14,000 $14,000
Phi Ki tic xa
"R R
iy
Computer Laband | g799 $200 $1,010 $1,010 $1,010 $1,010 $1,010 $1,010 $1,010 $1,010
Internet Usage Fee
Phi mang va sir dung
may tinh
FRIE T
Insurance fee $3,000 $4,956 $4,956 $4,956 $4,956 $4,956 $4,956 $4,956 $4,956 $4,956
Chira tr;/Bgo hiem
yté
)
Student insurance $330 $330 $330 $330 $330 $330 $330 $330 $330 $330
Phi bao hiem
binh an
g
Textbook fee $1,000 $1,000 - - - - - - - -
Phi tai ligu hoc tdpc

% 3£ Remarks / Chu thich :
MEAR P ERERBDV AN ARPRHBF U FERTEOL SR Wi d o

The fees in this table may be adjusted every academic year. The fees payable in each semester must be subject to the actual announcement of the
academic year. The fees in this table are for reference only.

Céc khodn phikhac nhau co thé duoc diéu chinh méi nam hoc. Cac khoan phiphai tra cho méi hoc ki tlly thugc vao théng bao thuc té ciia ndm hoc
va ch/ mang tinh chat tham khdo.

MAFE*rr e REBE-TR T
Dormitory fees exclude charges for winter and summer breaks, and electricity charges are calculated separately.
Phikitic xa khdng bao gom kp nghi tét va kp nghi he, tién dién sé duroc tinh riéng.

MEF BN LFFF Y NTD2500 ~ 2 e £ 2500 ~ ~ 2 2R % ©

The on-campus accommodation fee during winter and summer breaks is NTD 2,500 per month, security deposit NTD 2,500 and is exclusive of the
electricity bill.

Phiky tdc x& ap dung cho ky nghi déng va hé la 2500 Ddi té/1 thang kém tién ddit coc 2500 Ddi té, khong bao gom tién dién.

MEEG 2 200p P et TR 2R PAL A B DS GAGRE LR LR e B R 0 - B
e 3
International students must provide proof of health insurance purchased abroad that is valid for at least six months from the date of entry into Taiwan,
has been certified by the relevant overseas mission, and can be used in Taiwan. Students who fail to provide such proof will be required to enroll in

the university’s medical insurance plan.

Khi dang ky, sinh vién quoc té phal dinh kem hop dong béo hiém y té dd mua & nweGe ngodi trong it nhdt sdu thang ké tir ngay nhdp canh, da duoc
van phong dai sit quan nwde ngodi chimg nhdn va c6 thé sir dung & Pai Loan. Néu khéong c6 thi sé phdi mua bédo hiém y té.

MKHEFA AL HELETREETATL LR B > 47 4o r 2R GEF o

In order to be eligible for enrollment in the National Health Insurance Program, international students have to get an Alien Residence Certificate and
live in Taiwan continuously for six months.

Sinh vién quéc 1é chi co thé tham gia Béo hiém Y té Quéc gia sau khi nhdn dwoc gidy phép cu trii tai Pai Loan va 6 trong sdu thang lién tuc.

11



L . pet ® & Scholarship Guidelines / Hoc bong va tro cip

(-) R higmEig 4 4% -
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International Foundation Program students enrolled in the first-year Chinese preparatory
course who participate in the Listening and Reading sections of the Test of Chinese as a
Foreign Language (TOCFL), either on their first or second official attempt, and achieve a
passing score, are eligible for a scholarship provided that they have completed the Chinese
language course with no more than 30 hours of absence. The scholarship amounts are as
follows: A2 (Elementary Level) — NTD 1,500; B1 (Intermediate Level) — NTD 3,000. Each
student may receive the scholarship only once.

Trong thoi gian theo hoc 16p du bj tiéng Hoa ndm hoc thiz nhdt cia Chirong trinh Dy bi Pai
hoc Quac té, hoc sinh tham gia ky thi chinh thizc 1an 1 hogc lan 2 cua phan Nghe va Poc trong
Ky thi Nang luc Hoa ngir (TOCFL). Nhitng hoc sinh dat két qua thi va hoan thanh khoa hoc
tiéng Hoa, dong thoi khong nghi qué 30 gio, sé diroc nhdn hoc bong tro cdp: 1.500 Tin Pai
té cho trinh dé A2 co ban va 3.000 Tan Pai té cho trinh dg B1 nang cao, méi hoc sinh chi
dwroc nhdn mét lan.

FR ?ifﬁiE‘
3

SRk N -
(B EY) REFFY BT £ 53 R S
IS TE R T

Bachelor’s degree program (1% ~ 2™ Semester of Bachelor degree program) tuition waiver
scholarship per semester is 50% and no any restrictions. For 3™ to 8™ semester of bachelor
degree program, student could apply for scholarship based on new scholarship regulations.

Theo "Hoc bong va diém cdp cho sinh vién nwée ngodi ciia Pai hoc KHKT Trung Quéc”, cung
cdp hoc bong giam mét nira hoc phi tap phi cho dai hoc nam 1 (2 hoc ky), khong co bdt ky
han ché nao. Tir ndm hoc thir 2 dén nam hoc thit 4, sinh vién ndp don dang ky xin hoc bong
theo quy dinh cua nha truong.

~Feq %% A% Tuition Fee Refund Standards / Tiéu chudn hoan trd hoc

phi

k ~ i34 ¢ -p¢ / Withdrawal Applications Schedule
! Lwu trinh dang ky bdo luu, théi hoc

¥ % - Refund Standard /
Tiéu chuan hoan phi

AREFRP (P FFP)LW

Before the 1st day of CUTe classes (not including the 1st day of
classes)

Truéc ngay bat dau vao hoc cia trieong (khong tih ngay bdr dau)

LEE s MY —ﬁ' IR

Exempt from payment, full refund of all fees for those who
have already paid

Khong tinh phi, sé diwoc hoan tra ddy dii toan bg chi phi.

TR p A EY 13

Before the first 1/3 of the semester is completed, beginning from the
1st day of classes

Chua hoc hét 1/3 hoc ky thh tir ngay bt ddu vao hoc.

Frprideiagy vitk2s

2/3 refund of tuition fees and other fees

Hoan tra lai 2/3 hoc phi tap phiva cac khoan khdac da
thanh toan.

TR p BHFH 13 A 23

After the first 1/3 but before 2/3 of the semester is completed,
beginning from the 1st day of classes

Sau khi hoc hét 1/3 hoc ky, chira hét 213 hoc ky.

Frpridetagy iR 1s

1/3 refund of tuition fees and other fees

Hoan tra lai 1/3 hoc phitap phiva cac khoan khdac da
thanh toan.

T ERAP A EH 23

After 2/3 of the semester is completed, beginning from the 1st day of
classes

Sau khi hoan thanh xong 2/3 hoc ky tinh tir ngay bt d@au vao hoc.

HEEIE R 57 R
Al fees paid are non-refundable
Khéng hoan trad bat ky khodn phinao.
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International Students who apply for the International Foundation Program are limited to one
time. In case of interruption due to special occasions, students may apply again with the
approval from the Ministry of Education.

Sinh vién Quoc té ding ki chwong trinh tiéng trung hé dw bi Pai hoc Quéc té dwoc giéi han
mot lan. Trong treong hop gian doan vi li do ddc biét sé dwoc dang ky lai neu Bo Giao Duc
dong .

R A IR EORTE R LR AR Y AT Y 6B L FoR 2 G E e
BRA RBHAR AR R EARM FEEM Y 2 o B G EP 4ok R
¥ RSt Bk

International students should purchase their own health insurance for the first six months of
their stay in Taiwan until they are eligible for the National Health Insurance program.
Insurance purchased overseas should be verified by an overseas consulate of the Republic of
China (Taiwan) in the country of origin.

Sinh vién quoc té moi phal nép bam hiém y té thwong tdt cé gid tri it nhat trong vong 6 thang
ké tir ngay nhdp canh vao Padi Loan, sau dé méi dang ky bao hiém Y té Quoc gia néu du dzeu
kién luu tru hop phap kém cdc gidy to lién quan. Gidy chirng nhdn bdo hiém & trén dwoc cdap
& nude ngodi va dwoc kiém chiing béi Pai Sir Qudn nirde ngodi.

(2) ARedh T A TR R | 2R FRERPRR b AILE Y 0 R

Nz BAIER o ARt B BARE 2R o

All personal information collected by China University of Technology during the recruiting
and registration process is authorized and protected by the provisions of the Personal
Information Protection Act.

Theo cac quy dinh vé Ludt bao vé dit liéu cd nhan, Truong Pai Hoc KHKT Trung Qué'c 6 thé
thu thap, xu Iy,sir dung cdc tai ligu cd nhan trong pham vi phap Iy nham tgo thudn loi trong
qud trinh tuyén sinh ciing nhu cdc thu tuc dang ky nhap hoc khac.

(2) AJ %72 FAR2 A4 AP 0P 2 RAE 4o AT T BAMBERZE AR

TRE R W L.

In the event of any discrepancies between the Chinese, English, and Vietnamese versions of
this prospectus, the Chinese version shall prevail. Matters not covered herein shall be handled
in accordance with relevant regulations and the decisions of the China University of
Technology Admissions Committee.

Néu cé bat ky su khdc biét ndo giita ban tiéng Trung va tiéng viét , tiéng Anh trong tai liéu
nay,thi ban tiéng Trung sé wu tién dp dung. Néu c6 van dé gi chwa dwoc dé cdp 16i, sé dwoc
xit Iy theo quy dinh cia phdp ludt cé lién quan va nghi quyét ciia hdi dong tuyén sinh ciia
truong.
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it % 1 (Attachment 1) (Phu Luc 1)
ARt >FELF
International Foundation Program

Declaration for International Foundation Program
Cam Két nhip hoc Chuwong trinh dw bi Pai hoc Quéc té

SR URER A EARKT RS KRR 2R

I hereby attest that I am qualified to apply for admission as an international student under the “Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of Education, Republic of China
(R.O.C).

T6i dam bao rang toi tuan tha cdc quy dinh cia "Quy dinh danh cho sinh vién nuoc ngoai hoc tap tai Pai Loan”
do B¢ Giéo duc Trung Hoa Dan Quac ban hanh.

- \j\/\e‘—d-F,Jfé,,x,'_ 14L‘|/—rj5[:‘i_
| hereby attest that | fulfill one of the following conditions.
Trinh dg iing tuyén dam bdo dép 1:ng mét trong nhiing diéu sau day:

(-) £ HEIR A ia~¢ﬂgxmw%’vi%”%*ﬂﬁﬂir§ AN G B FFER KL
WS A R A L AR A

At the time of application, | am holding foreign nationality and have never held R.O.C. nationality. Moreover,
I do not have overseas Chinese student status.

Ung vién c6 quéc tich nuwde ngoai va chua timg c6 quac tich Trung Hoa Dan Quéc, chura hoc tap tai Pdi
Loan Véi tu cach du hoc sinh va chua dwoc Uy ban tuyén sinh chung ¢ nuéc ngodi phan bé theo quy dinh
cua Uy ban tuyén sinh chung & nuede ngoai déi véi sinh vién nwéc ngoai tré vé hoc tap va day kém trong ndm
hoc ma ho dang ky nhdp hoc.

F)B“WW%A%Bﬂ“%WW%’ﬁ%%%Liaﬁ*%’W&%@%ﬁ@'w Bk 2R
2 & ¢ R BFE L H ""‘);T‘& L_]_;]F\ ;,;g’ﬂpf’”*;\ i120p > é\%lj]%#j//,,\ ir{s"; s “7"‘\”"@?}—&
RiEANTERE LR EAF o

At the time of application, | am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never been included
in a registered household in Taiwan. Moreover, | have been living abroad (not including Mainland China,
Hong Kong and Macau) continuously for more than 6 years, staying in Taiwan for no more than a total of
120 days per calendar year, have never studied as an overseas Chinese student in Taiwan and have not been
approved for student status by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the
enrollment year.

Nhitng nguoi co ca quéc tich nudc ngoai va quoc tich Trung Hoa Dan Quoc chura tirng ddng ky ho khdu ¢
Pai Loan va gan ddy da song & cac khu viee neéc ngodi ngodi Trung Quac dai luc, Hong Kéng va Ma Cao
trong hon 6 nam lién tiép, Va thoi gian heu trii trong meéc khdng qua 120 ngdy trong moi nam diwong lich.

Chura timg hoc tdp tai Pai Loan véi tw cach la du hoc sinh Trung Quéc va chua dwoc Uy ban tuyén sinh
chung ¢ nuéc ngodi phan bé trong nam hoc hién tai.

(2) & AR %%”ﬂ%%@@%’“@¢%b*mnm;v%%ﬂ%%@m%‘%&ﬁvﬁ*@%
Eﬁb@*&?ﬁé{’ PR~ BB R BM b2 Ak R6E LY 5 ¥ AT NIEA PG T#%»W{*@%ﬁ
ERBRAJNBERIAR A -

I am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality but I have not been included in a household
registration issued by the Ministry of Interior for at least 8 years and have been living abroad (not including
Mainland China, Hong Kong and Macau) continuously for no less than 6 years. Moreover, | have never
studied as an overseas Chinese student in Taiwan and have not been approved for student status by the
University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the enrollment year.

C6 quac tich nwdc ngodi, ting gid quac tich Cong hoa Trung Hoa, did mat quéc tich Céng hda Trung Hoa
V6i i cho phép ciia Bé Ni v trong hon 8 nam tai thoi diém ngp don va da cur trii lién tuc tai cac khu vuc ¢
nwréc ngoai ngoai Trung Quéc dai luc, Hong Kéng va Macao trong hon 6 nam tai thoi diém ngp don; Va
chua timg hoc & Pai Loan véi tw cdch la sinh vién Trung QuéC & miede ngodi va chwa dwoc Uy ban tuyén
sinh chung ¢ nuréc ngoai phan bé trong nam hoc hién tai.
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(2) B4 RRMB L EABEEF AL ‘3’;1‘"“%%&% FERE I R AR TR AR PR 4
B g a6E b EEE G FEPN '%Q’ﬂFF"’% 11200 4 ©

I am holding foreign nationality and currently holding a permanent residence status in Hong Kong or Macau,
have never been included in a registered household in Taiwan, have resided in Hong Kong, Macao, or another
foreign country continuously for more than 6 years and staying in Taiwan for no more than a total of 120
days per calendar year at the time of application.

Nhitng nguoi co quAcC tich nwréc ngoai, c6 hg khau thweong tri tai Hong Kong hodc Macao va chiea timg dang
ky hé khau tai Pai Loan. Ho dd cu trii tai Hong Kong, Macao hodc nudc ngoal hon 6 nam lién tuc tinh deén
thoi diém nép don. va thoi gian leu trii tai Trung Quoc khdng qué 120 ngay trong mai nam.

(T)F 2 HFRAAEIEARAE AT EERF PR/ G AFAT A 4B 2 EF LA
b HOENM L A EARPN BTHFAL120p ¥ f e

I am a former citizen of Mainland China, currently holding a foreign nationality, have never been included in
a registered household in Taiwan, living abroad (not including Mainland China, Hong Kong and Macau)
continuously for more than 6 years and staying in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar
year at the time of application.

Nhitng nguwoi 1a cong dan cia khu viee dai luc ¢6 quac tich nude ngodi va chiea bao gio- dang ky hé khau tai
DPai Loan, nhitng nguoi da cuw tri lién tuc ¢ c&c khu vire nude ngodi ngodi dai luc, Hong Kéng va Ma Cao
trong hon 6 nam tai thoi diém ngp don va ¢ lai trong meéc khéng qua 120 ngay/madi nam.

AT REZEBEREEP (37 2EET) > AL EFRTAFP AT EZF RBELETR T
MAEFZFEARE Y FARRP L L LR PG E

The highest academic certificate (high school diploma) | provide is legally and validly obtained in the country of
the school from which | graduated. The certificate is equivalent to a degree issued by accredited schools in Taiwan.

Giay ching nhdn trinh dg hoc van cao nhat (bang tét nghiép trung hoc) do toi cung cap 1a bang tot nghiép hop
phap va hop ¢ tai qUOc gia noi trieong dat tru so tot nghiép va chung chi duoc cdp twong dwong voi bang cdp
twong dirong dirgC cap béi cde trwong ludt ¢ tat ca cac cdp cua Trung Hoa Dan Quadc.

B~ AATR R T PR TR (fREE R ER M EP 2 H B MY F2 1 A2 P 7'\) L EiEy r
222 o4 A PR FE L ET 0 TRy %ﬁ PR XA ER 2B L @P o
All documents | provided (including originals or copies of degrees, passport, financial proof and other related

documents) are legal and valid. If any document is found to be invalid or false, my admission to the School will
be revoked and no certificate of academic credit will be issued..

Tat ca thong tin lién quan do t6i cung cap (bao gom ban gac va ban sao bang cap hoc thugt, hg chiéu, ching chi
tai chinh va cac tai ligu lién quan khdc) déu la tai lieu hop phap va hop I¢. Neéu c6 bat ky si khac biét hogc thay
doi nado va néu duoc xdac dinh la ding thi viéc dang ky sé duoc thuc hién. sé bi hiy bé bang cap va khéng co
chitng chi tin chi lién quan nao dwoc cap.

I ~AM R R EREFE iéﬁ‘é PRT IR R E PRERT O FENEPEIIFEAL GRS E
[l S *W?ﬁiip’i? * (\:‘ 2 ‘\"U”Qgﬂi\:?_j\)
The diploma | provided is recognized by the Ministry of Education and verified by a Taiwanese overseas embassy.
Upon registration, a photocopy of the certificate of diploma obtained from a foreign educational institution and
verified by a Taiwanese overseas embassy shall be submitted with a notarized translation in either Chinese or
English.
Bang tot nghiép cao nhat ma toi cung cdp duoc Bg Gido duc cong nhdn va diegce don vi ¢ nuét ngoai xac nhan
khi dang ky hoc. (Ban dich tieng Trung hodgc tieng Anh).

AN AA R AL RS NFL P LoRE S A FRGT R ESF T E A AT F RSN AR
g ELVRAP LB RRIF AL TR
I hereby certify that | have never studied in a status as an international student or Overseas Chinese Student status

in Taiwan, and have never been expelled or dismissed due to behavior issues, poor academic performance or
criminal conviction from any academic institute in the R.O.C.

T6i chua bao gio hoc ¢ Dai Loan véi tu cach la sinh vién nuéc ngoai hogc sinh vién Trung Qudc ¢ nuwréc ngoai,
t6i ciing chua bao gio bi dudi khoi mét truong dai hoc hodc dai hoc trong nuéc ¢ Trung Hoa Dan Quac hogc b;
mdt tw cdach sinh vién do hanh kiém, két qud hoc tdp kém hodc da timg bi dudi hoc hodc bj két an vé mgt vy an
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hinh su.

SN RET IR P@z]§4 P - S ﬁ**f%ﬁﬂf’“‘ T h K BEe s AR Fre s S
e EARRAY CREEFL L @ﬂ”§°ﬂ%§1**“WW—%§4ﬁFi’5$W%M
FriEv-JEE - A3 aa_ﬁu' B EARBSGE A s e

According to the regulations of the MOE (Ministry of Education), those who have been approved for Initial
Household Registration, Moving-in Registration, Acquisition or Restoration of Nationality during their study in
Taiwan and have thus ceased to possess the status as foreign students, shall be expelled from any attending school.
However, student's admission to their educational institution was handled in the same manner as for the admission
of domestic students and who apply for naturalization to acquire the nationality of the ROC in accordance with
Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article 4 of the Nationality Act is not subject to this requirement.

Theo quy dinh cua Bg Giao duc, trong thoi gian hoc tap tai Dai Loan, néu sinh vién ‘nude ngodi dwoc phép dang
ky ho khau lan dau tai Pai Loan, chuyen hg khdu, nhép quac tich hogc khdi phuc quéc tich Trung Hoa Dan Quéc,
thisé mat twe cach sinh vién nwéc ngodi va phdi bi cho thdi hoc. Tuy nhién, truong hop nhdp hoc theo phwong
thirc giong nhur sinh vién trong nuéc, hode triong hop xin nhdp quéc tich Trung Hoa Dan Quéc theo khoan 1
Piéu 4 Ludt Quac tich (cdc diem tir I dén 3) thikhong thugc dién ap dung quy dinh nay.

G ET L ER €3 SIF PR
International Foundation Program of Notice of Rights and Obligations for students

Théng b&o vé quyén va nghia vu quan treng ciia sinh vién Chwong trinh Dy bi Pai hgc Quéc Té

1. rz:?;(i;‘ TRPE *ﬁ,#\z‘ d—j\i?—g y 1= Lot A —d-ﬁdéfgﬁ‘gfﬁ_w ’Kﬁ”‘ —d-/pﬁ_l Tl b ﬁ,&_,
Tk & RO Ty vt ,qu.z%..é?u}_fﬁﬁ P H B N E AR - L E L Ak o

Application for studying in Taiwan is based on terms and regulations from Ministry of Education, limited to
one -time only. After submitting application (except for master degrees or above), please follow regulations
from each university. Also admission process should be exactly the same as local Taiwanese students.

Pang ky du hoc Pai Loan theo quy dinh cua Bé Gido duc va chi dieoc ngp ho so mét lan. Sau khi hoan thanh
khda hoc tai truong ban dang ky, ngoai trur Viée ding ky hoc chwong trinh thac si tro 1€n, ban phdi truc tiép
thuc hién theo quy dinh cua timg trirong néu tiép tuc hoc tai Pai Loan thi cach thirc tuyén sinh ciing giong nhie
vay.

2 FHERATFR P HIFRFEAE FY > FARRTUPFFHALY - Mg A 2 o g
119 ? o
Tuition and other fees must be paid during the semester. Students will be drop out if not able to pay in time.

Hoc sinh phai déng hoc phi, cac khoan phikhac va cac khoan phikhac trong thoi gian do nha truong quy dinh.
Néu khdng nép dung thoi han quy dinh, hoc sinh sé bi duoi hoc vi Iy do dang ky qud han.

BEME G o F L FE - & A EE (I ST20 ) WS FLBEE N R

GDWUMﬂ$ KRR D LA F 0 B UL R A B AT D5 B4

BYRACEAR SRR R R AR RSO 2B R EE LU
&r'l i?—"

Applicants admitted to the International Foundation Program must take at least 720 hours of Chinese courses
during the first academic year. Students are required to pass TOCFL A2 level in the first academic year. Students
who fail to pass the A2 level are subject to withdrawal from the school and will be notified of the cancellation
of their residence status. Students can get a bachelor degree if they pass all courses and the TOCFL standard.

Thi sinh dang ky xét tuyén vao chu’o*ng trinh dir bi Pai hoc Quac té hoc phdi tham gia khéa hoc tiéng trung (&
nhat 720 gio) trong nam ddu tién va vueot qua bai kiém tra trinh dé tiéng Trung (TOCFL) tiéu chuan A2 khi hét
nam dau tién.  Néu khong dat TOCFL A2 trong thoi gian quy dinh sé bi thoi hoc dong thoi théng béo huiy fir
cach luu tru, hoc sinh phal roi khéi dat nuwde trieée khi gidy phép cue trii hét han. Tuy nhién, trieéc khi tot nghiép
dai hoc, ngoai viéc dat céc tin chy bdt bugc cua khoa hoc, sinh vién con phdi vieot qua tiéu chudn thi tt nghiép
mon tiéng Trung do nha trong quy dinh,

A FIF2RYFIEFE T FFRF IFLABEEFE L FNI0R P RE S BEFL T Y U

16



IEF ST RN RN SLE S P PR R TS & PR E Ry o F
LEL N FLFHFREEAS  FEAPHLLY ERABFLTH -

Due to VISA requirements, students must leave Taiwan within 10 days in the cases of approved leave, drop out
or graduation. For students after graduation, one is eligible to apply 6-months residence permit extension and
look for jobs. For dismissal situation, students will not be able to apply for any undergraduate (or below) degree
in Taiwan as an international student. F or reinstatements after approved leave, students need to re-apply and
renew residence permit.

Visinh vién dang theo hoC bang visa du hoc nén néu tam dirng hoc, b hoc hogc tot nghiép thiphdi roi khoi
mirdc trong vong 10 ngdy. Néu ban da 16t nghiép, ban c6 thé ngp don xin gia han hieu luc cua gidy phép cu trii
thém nita nam dé tim viéc 1am tai Pai Loan. Nhing sinh vién by thoi hoc sé mat tw cdch ddng ky vao cdc truong
dai hoc ¢ Dai Loan vdi tw cdch sinh vién nuedc ngoai ¢ Cap do cirnhan tro XUOng Néu ban tlep tuc viéc hoc sau
khi nghi ngoi, ban can phadi xin thi thuc cur trii méi va gia han giay phép cue tra.

AAE - ERILFOK ) FRA-FRFE UAFRFIL 22 EVHEEFR 57 ERE
FR T BT F -

For the first year, students must live in dormitory arranged by university, to ensure safety and provide learning
support. Students will be dismissed if failed to follow this regulation.

Sinh vién nam nhat phdi ¢ trong khuén vién trieong trong nam dau tién va nha trieong sé bé tri ky tiic xd dé dam
bdo an toan cho sinh vién, hudng dan va qudn ly hoc tdp néu khéng tuén thi quy dinh cia truong sé bi dudi
hoc.

PR RN R AL Seq - o SF A U
According to the regulations of the International Preparatory Program at our university:
Theo quy dinh cua chwong trinh du bi Dai hoc Quoc Té tai trurong:
(1) 234 Course Regulations/ Tiéu chudn khéa hoc

A %fﬁ 4 r]a"zé# BB 5RARTELGERD IREEBINGGE ASPELGERLFERARL
M 4 zﬁupﬂ%pﬁc SUES S (*%)p%ﬂ*ﬁiéﬁ [RE(7 b )d RIS BN 4 TR ’ﬁ'#’?
% Nf* O] prie | 1= » %3445 Prie~ 1= » % A3 15 ) PR s L i1 0 B2 &
S AR T R S '“‘\’-‘3‘;}%@

In case of absence due to reasons, pre-students may refer to the University's ""Student Leave Regulations”
to apply for leave from the International Foundation Program. Absences without approved leave or
absences despite unapproved leave shall be considered truancy. Pre-students who accumulate 15 hours
or more of truancy will be counseled by the International Foundation Program and subjected to a
disciplinary record. Accumulating 30 hours of truancy will result in a minor offense, accumulating 45
hours will result in a major offense, and each subsequent accumulation of 15 hours will result in an
additional major offense. After accumulating three major offenses, the student will be expelled according
to the ""Student Rewards and Punishments Regulations" of the University.

Sinh vién c6 diéu kién vang mat vibat ky Iy do gico thé tham khdo “Quy dinh nghi phép cia sinh vién”
cuia truong dé xin nghi phép. Nhitng sinh vién ving hoc khang phép sé b coi a tron tiét. . Néu sinh vién
vdang mat trong 15 gio', phia nha truwong sé thuc thi cac hoat dong phu dao cho sinh vién dé. Sinh vién
sé bj tich mér diém xdu nhé néu ving mat 30 gio, va tich mgt diém xdu lon néu Vang mat dén 45 gio. s6
gio tich lily sé dwoc ghi nhdn thém mdi gio ,maét 16i nghiém trong va néu cé téng céng ba 15 nghiém
trong, hoc sinh sé bj dudi khéi triong theo "Cac bién phdp khen thuwéng va trimg phat hoc sinh™ cia
nha truong.

B. LW A MR EL BN EF AT NI R B EFF 2 i ? PR (TOCFL)2 F 4 22 R R
G AAARIE (3 01 ) 0 BREBRTHIL S f - E e AR ITE AL
Pre-students who have completed or reached the end of the Mandarin course in the International
Foundation Program must achieve a listening and reading test score of A2 or above on the Test of

Chinese as a Foreign Language (TOCFL) to be eligible to continue studying in the first year of the
enrolled department. Those who fail to meet the standard will be subject to expulsion.

Sinh vién phdi dat tiéu chuan TOCFL A2 trong bai kiém tra nghe va doc cua Ki thi Nang lyc Hoa
ngi#(TOCFL) trong hogc sau khéa hoc tiéng Trung tai Churong trinh Du bi Pai hoc Quoc té va ¢ thé
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tiép tuc hoc tai chuong trinh dwoc tuyén vao hé Pao hoc; néu khong dat chudn sé bi dudi hoc.

C.hiz 4 Ruh BN R E 0w BN RS L BEF > a4 psk(TOCFL)Z B+ & B3 Bl
B gh AL AR R 1 "»/Eﬁ%éﬂx%,ﬂ*ﬁ CEEfEFRIELIE A EHTRELB

Pre-students who have completed or reached the end of the Mandarin course in the International
Foundation Program must pass the listening and reading test of the TOCFL at the basic level of A2.
After passing the test, they must transfer to the enrolled department for further study. Those who cannot
comply must withdraw from the University and cannot remain in the International Foundation Program.

Sinh vién phai chuyén tiép vdo khoa diwroC tuyén sinh sau khi vieot qua bai kiém tra trinh d6 nghe va doc
tieng Trung (TOCFL) cdp do co ban A2 trong hogc sau khi hoan thanh khoa hoc tieng Trung tai truong.
Sinh vién phdi nghi hoc néu khong dat tiéu chuan ngbn ngiz TOCFL A2.

(2) G4 Accommodation Regulations [ Quy dinh Ky tlc x&

AGERZISL HEFP R~ FF 7R AR BETLE S 0 E RIFH T
o R Lgt 23 30F &*/LEG 00> x*+a +23:30d FIZA B > L EH 2 X 2o
'ﬁﬁj%#«?ﬁﬁ%?&m*&% °

Smoking, consumption of alcohol, cooking, weapons, cassette gas stove, high-power consumption
device, making noise, staying outside overnight, etc...are prohibited in dormitory. For security reason,
the curfew is set at 23:30 every night, in which one will not be allowed to leave dormitory from 23:30
to 6:00 the next day. The dorm supervisor will take a roll call at 23:30 every night. There will be punished
if one is found to have violated this regulation.

o} &

Cam ht thudc, uéng ruroU, Ndu an, mang theo dao, bép ga, Cac thiét bi dién tiéu thu nhiéu dién nang,
Qay on do, ra ngodi vao ban dém, v.v. trong ky tiic xd. Thoi gian kiém soat ra vao 1a tir 23h30 toi dén 6h
séang hdm sau, nhan vién quan Iy ky tic x& sé diem danh vao lic 23h30 tai dé dam bao tdt ca da quay ve
ky tiic xd ciing nhw an todn cho sinh sinh. Néu sinh vién vi pham qué gio hodc khong vé diing thoi gian
diém danh da quy dinh sé bi xir phat theo quy d@inh ciia nha truong.

B. A2 R EigING I ET %ﬁﬁpﬁ& ;@.\%:‘»j\&rgﬂl s FEpEE 2 TediEny,
M ABARF FERTY HAEET AN TS nz#iﬂxr%*ﬁéﬂw‘%h 30

Pre-students studying Mandarin courses at the International Foundation Program must abide by the
regulations of the University's "Student Dormitory Management Regulations” and "Dormitory
Regulations.” Pre-students found violating dormitory regulations, upon verification, shall be subject to
disciplinary actions based on the severity of the offense according to the "Student Rewards and
Punishments Regulations" of the University.

Khi tham gia cac khda hoc tiéng Trung tai Chirong trinh Dy bi Dai hoc quac té, cac sinh vién can phdi
tuan thi "Quy dinh quan ly ky tic xa sinh vién" va "Théa thudn cugc song ky tic xa" cia trweong. Néu
sinh vién tién quyét vi pham ngi quy ky tiic xd va dwoc xdc dinh la diing sé bi xit Iy theo “Ché dg thweng
phat sinh vién” ciia nha truong tuy theo mize do nghiém trong cua vu viéc.

7. 41 £ & %% Regulations regarding working in Taiwan / Quy dinh vé viéc l1am thém

) B A R ;%—_1 TV & 1 1?5%}"“?%%,5\4 » & &R L 200) ()]'J“él[‘—FRZZ‘/z‘ %43
£ % %501%)
An international student must apply for a work permit to work in Taiwan. An international student is not
permitted to work more than 20 hours per week, except during the winter and summer vacations. (See
Article 43 and Article 50 of the Employment Service Act.)
Sinh vién nuét ngoai muon 1am viéc ban thoi gian can ding ky gidy phép di lam theo quy dinh ciia Bg Lao
bBgng; ngoai ky nghi dong va ky nghi hé ra, moi tuan chi duoc lam viéc 20 tiéng (theo Diéu 43 va 50 trong
Lugt dich vu tim kiem vige 1am ).

Q r5Fv ad 1 v BaATER3F A t15g AT g 2L H R 3 FLNARBREP L

B NEE > HRERBME R NE A NET o~ SRR e 2 e REIR

F22 $68i5 % 138 ~ %338 % 543 R T)
The international students who work without a valid work permit will be fined between NTD 30,000 and

NTD 150,000. They will immediately be ordered to leave Taiwan and will not be permitted to work in
Taiwan in the future. If they fail to depart within the specified period, the Ministry of the Interior National
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Immigration Agency may enforce their departure or hold them in detention until they are deported. (See
Paragraphs 1, 3, and 4 of Article 68 of the Employment Service Act.)

Nhizng sinh vién 1am viéc tai Pai Loan ma khéng c6 gidy phép di lam theo quy dinh sé bj phat tir 3 van Pai
té dén 15 van Pai 1é, hiy twr cach lwu trii va lam vigc tai Dai Loan , bugc phdi xuat canh va khong duwoc
quay lai Pai Loan lam viéc; néu khdng xudt canh,co quan xudt nhdp canh sé cuong ché xudt canh; néu
trueéc khi xudt canh sé diroe co quan xudt nhdp canh kiém soét (dwa vao diéu khodn 68 muc 1,3,4 theo quy
dinh cua bé Ludt lao dong va viéc lam) .

(3) ot b 1 0T ik ﬂ“f*% 4 ﬁgﬁﬁg&k ;ﬁLF_“ 3 J‘/‘}%y& R
An international student who works in Taiwan illegally will be subject to disciplinary action under the

regulations of the university governing student awards and penalties and depending on the circumstances
of the case.

Néu tham gia lam viéc trai phap lugt tai Pai Loan, theo quy dinh ciia nha triong vé thueng phat hoc sinh,
thy theo timg trirong hop sé ¢6 hinh thizc ik phat riéng.
1 AARRIREATETH FE P R ATy TR A TR ) SRR R SR 2 T
PABPAAMETECT L~ aF BT EEBREMR) -
In accordance with the Personal Information Protection Act, | hereby agree my personal date provided to China

University (CUTe) of Technology in this application form being processed reasonably and necessarily for the
purpose of admission screening, interviews, admission results announcement, and the related examination issues.

T6i dong Yy rang thong tin dién vao ding ky sé dwoc Dai hoc Khoa hoc va Cong ngh¢ Trung Qudc sir dung daé Xur
ly thdng tin hop 1y va can thiér ciing nhu cdc van dé lién quan dén don dang ky (nhw kiém tra, phong van, xép
hang va céc dich vu kiém tra khdc) theo quy dinh cia "Pao ludt bdo vé di ligu cd nhdan" va cdc quy dinh lién
quan khac.

S A EBRET s B MR MR BT ABIEL . ¥l A ko Rl YR A

All aforementioned regulations are simplified versions. If anything is not mentioned, please refer to relevant law
of rights and obligations. Additionally, in case if the English translation is different, the Chinese version shall
serve as the basis.

Trén ddy la nhitng quy dinh ch ﬁh.’Né'u c6 bat ky thiéu s6t nao, cac quyén va nghia vu cua phap ludt va quy dinh
¢ lién quan sé duoc thuc hign. Néu ban dich cé sai sét, bdn tieng Trung sé duoc wu tién dp dung.

To AL REHREY > FEITF PR AIMARL
I’d read all the regulations of the handbook, and do obey the rules.
T6i da doc tai liéu tuyén sinh va tuan tha tat ca cdc quy dinh ¢é lién quan trong tai liéu.

= _1+”L1‘]x§i711"11§ 7'\4}‘5,5,:}’;4(&%%&_?1;1 'li\—")iz 7‘?‘1'&4{—'5-]3‘1"’/\)‘?19 q_ﬁ;ﬁ}%?'?]’
R R SRS B R B -
I authorize China University of Technology (CUTe) to verify the authenticity of all the documents provided

hereby. If anything is found to be false after admission, | will accept revocation of my status as a student of
CUTe. The decision made by CUTe is final and irrevocable.

.
}

Toi dong Y iy quyen cho trwong cua ban xac minh bat ky vin de nao néu trén. Néu co sai sot hogc khong tuan
thi quy dinh, néu dwege xdc minh la ding sau khi ‘nhdp hoc, toi san sang chap nhan hinh phat haiy bé tinh trang
sinh vién cua t6i boi trirong hoc ma khong c6 bat ky s phan doi ndo.

[ & e F#7 a2t 2= Yes, | have read and understood all the regulations above. / Dong y Téi da hiéu
rd cdc quy dinh trén.

#* %% Applicant’s Signature / Nguoi p #F Date / Ngay thang
da”g ky ky tén (YYYY/MM/DD)
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%% 2 (Attachment 2) (Phu luc 2)

*iE w7 F#Ep IR LT
Declaration Form for Mandatory Wlthdrawal due to
Failure to meet language standards

Cam két tw thoi hoc vi khong ddp ieng tiéu chudn ngon ngiv

W

S
P

(TOCFL A2) Ad#BE B FBH IS o A AP o A EF- 2 AL ETN A P
(TOCFLA2) At sl B4 2 Lig 4 298 AL 2 FFFE L E£um Fo ot

AAPERENCFELEBIINAG - EEFTHRLE N EZTABYPRFREEFET A

I hereby declare that | will enter the International Preparatory Department to study Mandarin for one
year. During the Mandarin preparatory period, | understand that | must achieve the basic level
standard of the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL A2) in order to proceed to formal
degree studies. | am aware that preparatory students who fail to meet the basic level standard of
TOCFL A2 after one year of Mandarin preparatory studies will face expulsion and will not be allowed
to continue their degree program. | affirm this declaration.

Téi dd quyét dinh vaoChuwong trinh dir bi Dai hoc Quac té dé tham gia khoa hoc tiéng Trung kéo
dai mét nam. Trong thoi gian tham gia khoa hoc du bj tiéng Trung, tdi phdi dat tiéu chudn cap do co
ban cia Ki thi Nang Luc Hoa Ngiz (TOCFL A2) va tiép tuc hoc. bang cdp chinh thizc. T6i hiéu rang
nhitng sinh vién khéng dat tiéu chuan cap do co ban cua Ki thi Nang Luc Hoa Ngi (TOCFL A2)
trong mét nam sé bi thdi hoc va sé khéng dwroc phép tiép tuc hoc céc khoda hoc cdp bang trong khi
cho ban hanh Iénh thdi hoc vé nudc.

#* &% Applicant’s Signature / Nguoi p ¥ Date / Ngay thang
d‘mg ky ky tén (YYYY/MM/DD)
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%t # 3 (Attachment 3) (Phuc luc 3)
p @z #3334 Autobiography and Study Plan
KE HOACH HOC TAP

FY T AT HER 3003 500 F ) F AR A RN B - RFLE a0 ivg
s WRFESE S REDPF 2T EE 0 N2 a8 E 82 L4 RG]

In the following space, please write approximately 300 to 500 words in Chinese or English, must
describing your personal family background, study experience, work experience, motivation for
studying abroad, study plans, as well as plan after the completion of degree. (Can be continued on the
reverse side if necessary)

Vui long viét khodng 300 dén 500 tir bang tiéng Trung hodc tiéng Anh. Ngi dung phdi mé ta hoan
canh gia dinh ca nhan, kinh nghiém hoc tdp, kinh nghiém lam viéc ban thoi gian hodc lam viéc, dong
Iy du hoc, ké hoach hoc tdp trong thoi gian hoc, v.v., ciing nhw ké hoach cuéc sdng sau nay ciing
nhuw sau khi hoan thanh khoa hoc.
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%t % 4 (Attachment 4) (Phuy Luc 4)

FEE BN @23

International Foundation Program
Affidavit for Presentation of Admission Documents

Cam két xdc minh ho so ding ky vao Chwong trinh Dw bi Pai hoc Quéc Té

VT REEE B FY R R RIGIY wA LT A 2

Applying for the International Foundation Program (1 year Chinese preparatory program + 4 years
Bachelor’s degree program) at China University of Technology, hereby promise that I will submit
the following documents at the time of registration:

pé dang ky xét tuyén vao truong Dai hoc KHKT Trung Quoc thuge Chuwong trinh Dy bi Pai hoc
Quoc Té, vui long dam bdo rang ban giti cac tai liéu sau trude khi ding ky:

[Jgmt i eREBL R EIEFEREL 2 7 o
An original copy of highest academic credential authenticated by a Taiwan Overseas
Representative Office.
Bdn géc bang cdp hec thudt nwéc ngoai cao nhdt dwoc vin phong Pai Sir QUAN ¢ nwéc Ngoai
xac nhdn.

EROE B FESEEP DT A o

An original copy of year-by-year grade transcript authenticated by a Taiwan Overseas
Representative Office.

Bdn géc gidy chieng nhdn két qud hec tdp cdc nim triede dwoc dwoc vin phong Pai Sir Quan ¢
nwdc ngoai xac nhdn.

FRFIFAZREAREHNE CRBF L FFEPNZ SGEDT A AR EEFT R

K 7*”‘ 7 Fi
If I am unable to submit an original copy of highest academic credential and transcript authenticated
by a Taiwan Overseas Representative Office at the time of registration, | am willing to give up the
admission with no objection.
Néu toi khong thé cung cdp bdn goc bang tét nghiép va bang diém dwoc don vi & nwéc ngoai xac
nhdn khi ddng ky, t6i san sang tir bo tw cach nhdp hoc ciia minh ma khong c6 bat ky si phdan doi nao.
kv @AY B 2R RFEREZ Y 2 B A

If the language is other than Chinese or English, a Chinese or English translation should be attached.

Tai liéu bang céc ngdn ngir khac tiéng Trung va tiéng Anh phdi kém theo bdn djch tiéng Trung

hodc tiéng Anh dwroc chieng thuc.

¥ 3% & % Applicant’s Signature / Nguoi p # Date / Ngay thang
dang ky ky tén (YYYY/MM/DD)
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%t % 5 (Attachment 5) (Phuy Luc 5)
R d g gﬁ—)» g e ”;ﬁ‘%‘
Appeal Form International Foundation Program

Don khéng cdo ding ky nhdp hoc Chwong trinh Duw bi Pai hoc Quéc té

T
AN ARER el 8 L3
uname Passport No. TEL/Cellphone
Ho Tén nguoi Kia ok R om :
o , So6 ho chiéu So dién thoai
dang ky
T3 T
Email Mailing Address
Thur dién tw Dia chi lién lac

¥ %P % Information and Grounds for Appeal / N§i dung khiéu nai

¥ 3+ ¥ % Applicant’s Signature / Nguoi dang ky ky tén

U 3P # Application Date/ Ngay ddng ky # (yyyy) " (mm) P (dd)

RJZ 5% % (Y 3% 7 #)/ Result of Appeal (Office Use Only) / Két qua xiv Iy (nguwoi ding ky khong dién )

P (dd)

#’E *%: % ip ﬁF Date / Ngdy phé duyét .EE (yyyy) A (mm)

;A% %38 Notes/Chuy:

LoV 40 3 PR Rs A RER YR PR 02 2 pde- 2R 5 B¢ 574 £ F Email
ifp@cute.edu.tw & » B & i3 304%  ¢ 3 o

Applicants may file an appeal with the International Foundation Program by filling out an appeal form and sending it
to ifp@cute.edu.tw within one week from the date of the announcement of the admission result if they find that the

results are detrimental to their rights.
Néu nguoi nop don cho rang két qud xem xét don dang ky gay bat loi cho quyén va lpi ich cua minh, nguoi nop don

6 thé dién vdo. mau don khiéu nai va giri email dén: ifp@cute.edu.tw trong vong mot tuan ké tir ngay théng bdo danh
sdch tring tuyén vao Chuong trinh Du bi Pai hoc Quoc té.

2. ¢ ”‘F%lillﬂ"%——'ﬁﬂ\4 AEFEAL A XEHB AP 2R
There will be no acceptance of anyone else other than the applicant, who is the subject of the complaint.

Ngueoi ndp don la dieong su trong vu dn khdng cdo, khong chdp nhdn khéng cdo ciia nguoi khdc.

3¢ M- PR
Appeal can only be filed once. NO application will be accepted if exceed the deadline.
Viéc khiéu nai chi dwoc giai quyét mot lan, qua han sé khong dwoc chdp nhan.
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